
Фенг Линг думала, что она пережила столько опасностей на XI Базе, поэтому должна быть в
состоянии стабилизировать настроение Цзи Нуань.

Но она не ожидала, что Цзи Нуань узнает, что беременна.

Зная, что некоторые снайперы на стороне Дали обладают хорошей меткостью, Фэн Линг хотела
отправиться в Камбоджу, чтобы помочь. В конце концов, она когда-то была членом
снайперской команды базы XI. Она позвонила К., и та разрешила ей, поэтому она все хорошо
устроила для Цзи Нуань. Она не хотела оставаться здесь и ждать. У нее была эта способность,
поэтому она просто хотела отправиться в Камбоджу, чтобы принять участие в войне.

Однако, к ее удивлению, Цзи Нуань, женщина, которая только что узнала, что беременна, и ее
рвало каждый день, избежала их внимания и пробралась в тот же самолет, что и она, за своим
мужем.

Самолет приземлился в Камбодже, и перед самым выходом из самолета Фэн Линг увидела Цзи
Нуань.

Как это могло произойти?

Как могла Цзи Нуань, беременная женщина, появиться в таком месте?

Фэн Линг была очень зла и досадовала, что не смогла найти ее до того, как села в самолет. Она
сразу же заставила Цзи Нуань вернуться и собиралась помочь ей заказать билет на самолет до
города Хай.

Она могла понять чувства Цзи Нуань, и Цзи Нуань спросила ее, если бы это была она, могла бы
она спокойно остаться в Хай Сити?

Ответ был, конечно, отрицательным. Никто не мог просто ждать там, ничего не делая.

Она пыталась убедить Цзи Нуань вернуться, хотя даже ей самой казалось, что ее слова не
имеют силы.

Цзи Нуань сказала: "Но Мо Цзиншэнь здесь". Ее голос был негромким, но решительным.

Как раз когда Цзи Нуань уже согласилась покинуть Камбоджу, чтобы не причинять Фэн Лингу
неприятностей, вдруг откуда-то издалека донесся холодный голос.

"Что случилось?"

Обернувшись, оба увидели приближающегося Ли Наньхэна.

Почему он был в камбоджийском аэропорту?

Разве он не должен быть в лагере на озере Тонлесап?

Вспомнив, что этот мужчина сделал с ней в постели всего несколько дней назад, Фэн Линг на
мгновение напряглась. Когда их взгляды встретились, она заметила, что его глаза были
холодными.

Она подумала, что он обвиняет ее в том, что она позволила Цзи Нуань приехать сюда, поэтому
она объяснила: "Извините, я не ожидала, что госпожа Мо сядет на тот же самолет, что и мы. Я
отправлю ее обратно в город Хай как можно скорее".



Конечно, Ли Наньхэн был холоден к ней не потому, что Цзи Нуань появилась здесь. Все
видели, как сильно Цзи Нуань и Мо Цзиншэнь любили друг друга. Если бы Цзи Нуань могла
спокойно оставаться в городе Хай и ждать, пока другие рискуют жизнью, чтобы спасти ее
мужа, она не была бы той женщиной, которую Мо Цзиншэнь держал в уме.

Даже если бы она пришла, это не имело значения.

Он не забыл, что Фэн Линг попросила Цзи Нуань купить ей противозачаточные таблетки. В эти
дни ему пришлось задержаться в Камбодже, и он еще не успел вернуться, чтобы наказать ее,
но она пролетела мимо и налетела на его морду.

Ли Наньхэн холодно отвернулся от лица Фэн Линг и посмотрел на Цзи Нуань. "Зачем ты
пришла сюда?"

"Мо Цзиншэнь здесь". Глаза Цзи Нуань были спокойны.

Он посмотрел на нее некоторое время, а затем снова взглянул на Фэн Линга и насмешливо
сказал: "Ей было нелегко сесть на самолет под твоим носом".

Фэн Линг: "..."

Если бы он высмеял ее, когда она еще была на базе, она бы смиренно признала, что
действительно была небрежна.

Но сейчас, стоя перед этим человеком, она была просто безучастна и даже не улыбнулась.

"Итак, с точки зрения доблести, Цзи Нуань, конечно, не так хороша, как ты, но с точки зрения
мудрости, я думаю, Цзи Нуань может быть немного лучше тебя".

Цзи Нуань: "..."

Фэн Линг: "..." Он намекал на то, что она глупа?

Другие братья, которые последовали за ним. "..." Босс, что с вами такое? Как вы можете быть в
настроении высмеивать Фэн Линг в такое время? Разве вы не видели печальный взгляд
госпожи Мо?

Фэн Линг закатила глаза и не стала с ним разговаривать. "Я попрошу К. отправить госпожу Мо
обратно".

"Теперь, когда она пришла, как ее можно отправить обратно? Даже если ее сегодня отправят
обратно в город Хай, она найдет способ прилететь завтра утром. Боюсь, тогда не только Мо
Цзиншэнь пропадет", - холодно сказал Ли Наньхэн.

"Ты хочешь, чтобы она изо всех сил старалась остаться в Камбодже или спокойно предстала
перед нами?"

Фенг Линг нахмурился. "Но здесь слишком опасно".

"Прежде чем лететь сюда, она лучше тебя знала, что ей придется столкнуться со многими
неизвестными опасностями. Она не ребенок. У нее есть возможность сделать свой выбор. О
чем ты беспокоишься?" сказал Ли Наньхэн и бросил легкий взгляд на Цзи Нуань. "У нас не так
много времени. Ты собираешься вернуться в город Хай или остаться? Я даю тебе последний
шанс сделать выбор".



"Я останусь", - без колебаний ответил Цзи Нуань.

Фэн Линг нахмурилась. "Но, госпожа Мо, вы беременны!"

Услышав это, Ли Наньхэн внезапно посмотрел на Цзи Нуань, а затем на ее живот.

Через некоторое время Ли Наньхэн только спросил: "Цзи Нуань, ты боишься смерти?".

"Нет".

Глядя на решительный взгляд Цзи Нуань, Ли Наньхэн сузил глаза и только хотел сказать: "Ты
сама, блядь, беременна! Как ты смеешь покупать противозачаточные средства для моей
жены!".

Конечно, он не смог произнести это вслух. Ли Наньхэн холодно посмотрел на нее, зажег
сигарету и положил ее в рот. Затем он сузил глаза и повернул голову. "Следуйте за мной".

Цзи Нуань отвели в их лагерь возле озера Тонле Сап в Камбодже.

После прибытия в лагерь Ли Наньхэн сказал Фэн Лингу отправить беременную госпожу Мо в
комнату в лагере, чтобы она отдохнула, и Фэн Линг сделал все, как он сказал.

Настроение Цзи Нуань было стабильным. Хотя она не знала, кто такой Мо Цзиншэнь, она была
очень восприимчива. Она была довольна тем, что ее взяли сюда, и она могла быть ближе к Мо
Цзиншэну.

Видя, что Цзи Нуань была совершенно спокойна, Фэн Линь подумала, что она, должно быть,
приняла решение, прежде чем прийти сюда, поэтому она поговорила с ней немного и
отвернулась.

Когда она вышла на улицу, К. и остальные обсуждали, как проникнуть в лагерь противника, но
лес был окружен плотными минными полями, поэтому проникнуть туда было очень сложно, к
тому же они не были знакомы с местностью. Теперь они могли быть уверены только в том, что
господин

Мо держали в лесу, и пока его жизни ничего не угрожало, но чтобы гарантировать, что Дали и
его банда не причинят ему вреда, нужно было придумать надежный способ.

Увидев выходящего Фэн Лина, К привычно шагнул вперед, чтобы обнять Фэн Лина за плечи.
Однако в тот момент, когда он поднял руку, он вдруг понял, что это женщина. Остановившись,
он почувствовал холодный взгляд на своей спине.
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